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贝蒂娜的经历又一次证明了：乒乓球虽小，地球虽大，

但两者是互相联系和互相影响的， 任何事情只要努力做，

就能给我们带来收获，就能对更大的事业起促进作用。

作为运动员， 我深知三十年前中国打球的条件非常

艰苦，所以非常佩服小贝蒂娜当时适应了那种局面，并且

在国际上取得了辉煌的成绩。

我建议年轻人都看看贝蒂娜的回忆录， 从中得到快

乐并吸取有益的东西，提高自己的水平！

前乒乓球世界冠军、“乒乓外交”的参与者：梁戈亮
二零零八年六月二十七日



荷兰驻华大使裴靖康的贺词



此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



在这本小书的中译本问世之际，我担任荷兰驻华大

使已经有近半年的时间了。 也就是说，我已经完成了几

个月的实习。 我自己没有在三十年前的中国生活过的个

人经历，然而，常常正是这些个人经历———就贝蒂娜而

言是在中国社会最深层的生活经历———才能产生深刻

和清晰的认识。

在过去的三十年中，世界发生了巨大变化。 中国变

了，贝蒂娜也变了。 三十年前，这个打球入了迷的年轻女

士竟然独自一个人到国外探险了。 现在中国和荷兰政府

的体育部门密切合作，共享知识和互相学习。

这种变化很吸引人，而时间的连续性更能帮助我们

发现中国精神的灵魂和更深刻的价值。 贝蒂娜描述了中

国人对她的热忱、细心和关爱，同时也描述了她当时的
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困难、孤独和拼搏。

乒乓球运动没有变化， 许多中国人仍然通过它释放

自己的激情。在我们大使馆里也摆放着一张乒乓球桌子，

所有的荷兰工作人员都承认中国同事打得更好。 在这个

领域里我们还需要学习很多东西，我们也很愿意学习。

变化和连续性。 它们是由时光制造的奖牌的两个不

同方面。 在今年夏天，我希望所有的运动员和他们的支

持者都能够在今年夏天，在奥运会和残疾人奥运会举办

之际，认识这块奖牌。

在北京第二十九届奥运会的前夕， 能向你们推荐这

本书，我感到非常高兴。 它教育我们体育是如何发挥作

用、如何鼓舞人、如何使人充满激情、特别是如何使人联

合起来的。

荷兰驻华大使：裴靖康

二零零八年六月十六日于北京
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○ 贝蒂娜于二零零五年走访北京的一所乒乓
球训练学校时和同学们的合影
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十八岁时我已经是欧洲女子乒乓球顶尖球员。 当时

我的梦想是去乒乓球的 “圣地”———中国， 以迈出走向

世界顶级水平的最后一步。 此前少数有过这种非凡勇气

的人都没能坚持到底。 然而，我的欲望非常强烈，在一九

八零年七月我决定启程去中国。 在离北京市区很远的地

方，我在一所与世隔绝的体育大学里煎熬了三个月。

经过五天极其艰难的廉价旅行， 我到达了目的地。

北京给我留下的最初印象，至今仍记忆犹新：马路既混

乱又肮脏，汽车司机不断地按喇叭，骑车人不停地按铃，

发出刺耳的噪音。 人们似乎都在马路上生活、吃饭、睡觉

和娱乐。 沿着坑坑洼洼的土路前往体育中心时，我觉得

自己回到了五十年前的世界。

坐出租车一小时后， 我们到达了北京最大的体育中

心。 高高的铁栅栏把它与外界隔绝开来，里面耸立着毛

主席的雕像。 随处所见的运动员都穿着蓝色或红色的灯

笼短裤，手里提着一篮子球或者其他的体育用具。 我每
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天沿着写满共产主义宣传口号的宣传栏走到训练大厅。

大厅里厚重的绿色窗帘挡住外界的光线，乒乓球桌子破

旧不堪，空气里充斥着樟脑球的气味。

训练比我原来想象得要简单和单调。 教练不断地以

令人窒息的节奏， 极其准确地把乒乓球猛烈地发过来，

我打得双脚都是血泡。 在荷兰训练时我很少出汗，但在

这个湿热的大厅里，我浑身大汗淋漓，每次休息都要换

衬衫。 严格的训练制度和大量的脱水使我丧失了食欲，

在一个礼拜之内体重减轻了五公斤以上。 有一天我实在

疲惫不堪停止了训练，我全身疲软，倒在一条木板凳上。

一般来说，只有教练批准我休息时，我才可以坐在那儿

喝茶。 当时我号啕大哭，觉得自己彻底崩溃了。 我一生中

很少有过如此孤独无助的感觉。 然而，对于中国教练和

其他运动员来说，我的绝望似乎很难理解。 我希望她们

安慰我，但得到的只是不满意和批评的眼光。 虽然当时

脑子一片混乱，但是从那时起我就决定要更好地了解中

国人民。 在后来的十年里，我又先后去中国训练了四次。

乒乓球成为了我“中国发现之旅”的钥匙。

随着年龄的增长， 我思考的问题更广泛和深刻了。
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○ 作为一名驻京记者，贝蒂娜有大量的采访任务，图为她为
了解中国的宗教政策而采访一位老神父

○ 贝蒂娜与她的助手张小姐在颐和园
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中国球员的技术那么细腻，他们是如何学会的呢？ 尤其

是，中国到底怎样培养出那么多顶级球员的呢？ 开始我

一次又一次地感到失望，因为我能够发现的秘诀，和一

般的教育体系一样，好像都是以简单重复和数字规律为

基础的。 然而，我坚信会有更多的新发现。 中国人敏锐的

眼睛和肢体的协调能力是别人无法比拟的，他们还具有

巨大的爆发力。 此外他们善于放弃、不报怨、保持忍耐、

从错误中学习。 一九八二年，我二十岁时首次赢得了欧

洲冠军，这完全归功于在中国的训练。

当时我决定不仅仅要击败欧洲顶尖球员， 而且也要

挑战中国球员。 几个月之后，我成功了。 我在斯特拉斯堡

击败了世界排名第一、第二和第三的球员，赢得了法国

公开赛冠军。 不过，在关键的世界锦标赛和奥运会我都

与成功失之交臂。 我一直希望能够在首次把乒乓球列入

赛事的汉城奥运会上获胜，使我感到心酸的是，在汉城

奥运会乒乓球比赛的八分之一决赛中，我输给了我平常

能够打败的捷克姑娘玛丽·赫拉娃。 一九八八年我决定

结束自己的乒乓球生涯 ， 但在一年内又收回了这个决

定，因为我再次踏上了去中国训练的旅程。 在一九九二

年我第二次获得了欧洲冠军，这是我在国际乒坛上获得
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的最后一次巨大成功。

中国和乒乓球继续吸引着我。 中国文化最神秘的特

点之一是其独一无二的语言， 中国文化反映在汉字中，

每个汉字都包含着一个世界。 早在一九八零年第一次来

中国时，当我发现大使馆秘书胡贝尔特先生能流利地用

中文交流时，我也萌生了学习中文的念头。 一九九七年，

我三十四岁时决定到荷兰莱登大学攻读汉学。 虽然在这

样的年纪学习四声和汉字有很多困难，我的学习还是相

当成功的。 如同我对自己所从事的乒乓球运动那样如痴

如醉，我被中国的汉字深深地吸引住了。

然而， 此时我的命运突然发生了逆转。 正当我怀孕

时，我的伴侣、《人民报》体育记者汉斯·范维森突然与

世长辞，我不得不终止学业。 在长达七年的时间里我一

直沉浸在悲伤之中，在朋友们的帮助下，我不得不一个

人养育刚出生的儿子迪莫。 在他出生后两年，北京获得

了奥运会的举办权。 在二零零六年，我萌发了在北京生

活几年的想法，以便强化并巩固我的中文并进行一些报

道活动。 恰巧荷兰的重要报纸《新鹿特丹商报》招聘驻

京记者，我应聘成功了，并在几个月之后与迪莫一起开

始了在北京的生活。
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○ 贝蒂娜很热爱中国的山山水水，图为她带着儿子迪莫在桂林漓江的竹排
上享受大自然之美



现在我生活在中国人中间， 每天都有新鲜的体验。

我也更加了解中国人， 体会到他们对人的热情和关心。

有一次我把一位三个月才能见一面的朋友送到机场，流

泪满面地与他告别。 完全出乎我预料之外，星巴克咖啡

店一个女服务员走过来充满同情心地递给了我纸巾。 对

我来说，这些都是非常有意义的事情，我可爱的中国朋

友们对我的照顾细致入微，也使我倍感幸福。

最近我回访了曾在一九八零年时住了两个多月的北

京体育大学。 在我记忆里那个体育中心离市中心很遥

远，但现在看来它就位于著名的清华大学和北京大学旁

边。 体育中心前面流淌的小河勾起了我许多回忆，我想

起了二十多年前的夜晚我在小河边上散步，仿佛又体会

到那种无人交流的孤独感。 再次看到大门口上的毛泽东

肖像时，我的眼泪夺眶而出。 贴着宣传材料的宣传栏消

失了，但所有的建筑物还保存依旧，经过翻修后显得更

加现代化。 在宿舍楼里，我以前住过的房间里现在住着

一名女球员，在食堂里吃饭的不是外国人，而是学校的

职工。

裘守诚翻译也还在学校。 学校领导告诉我他仍然住

在校园里。 我们的久别重逢非常令人激动，只有裘先生
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